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LINGVISTINĖS PASTABOS 

Prašymo raiška M. Mažvydo raštuose 

Kalbos etiketui paprastai rūpi ivairios pokalbio, t. y. sakytinės kalbos, situacijos: 
kreipimasis, sveikinimasis, prašymas, atsiprašymas, kvietimas, padėka ir pan. Nagri­
nėdami rašytinius tekstus galime pastebėti kalbos etiketo atspindžių, t. y. juose atku­
riamų pokalbio bruožų. M. Mažvydo raštuose galima rasti prašymo, kreipimosi, padė­
kos raiškos. 

Prašymas - viena iš kalbos etiketo situacijų, kai adresantas žodžiu (ar raštu) 
kreipiasi i adresatą, kad šis ką duotų arba atliktų (neatliktų) koki veiksmą. Paprastai 
prašymas laikomas vienu iš skatinimo būdų (Vaitkevičiūtė 1964, 219-222). Prašymas 
gali būti ivairaus intensyvumo: nuo maldavimo, kai adresatas visiškai priklauso nuo 
adresanto valios, iki liepimo (isakymo), kai adresantas privalo paklusti adresato valiai 
(Čepaitienė, 1998, 109-110). M. Mažvydo raštuose (Baltos lankos, 1994; prie pavyz­
džių nurodomas šios knygos puslapis ir eilutė, skaičiuojant nuo puslapio viršaus) esa­
ma ivairaus intensyvumo prašymų. 

M. Mažvydo raštų adresantai yra ivairus. Čia kalbama knygų autoriaus ir tikin­
čiųjų vardu, kartais i tikinčiuosius kreipiamasi Dievo ar kitų su krikščionybe susijusių 
asmenų vardu, o katekizmo eiliuotoje prakalboje sakoma: "KNIGIELES Pac3ias by­
la" 54'_2' t. y. kreipiamasi pačios knygelės vardu. Kiekvienas adresantas kreipiasi ir i 
tuos pačius, ir i skirtingus adresatus. Prašymo raiška dažniausiai priklauso nuo adre­
sato ir adresanto santykių. 

Pagrindinis M. Mažvydo raštų adresantas - pats autorius. Jis prašydamas krei­
piasi i tikinčiuosius ar kitatikius apskritai, i tautiečius (lietuvius ir žemaičius), i šei­
mos žmones (vyrus, moteris, sūnus, dukteris), i ūkininkus ir jų šeimynykščius, i Dievą, 
Jėzų Kristų, Mariją, i bažnyčios tarnus, i Ragainės valdovą. Tik kartais katekizmo 
prakalboje adresantą sunku nustatyti, nes ne visada aišku, kur kalbama autoriaus, o 
kur - pačios knygelės vardu. 

Prašymo raiška, kreipiantis i tikinčiuosius ar kitatikius, yra ivairi ir beveik nepri­
klauso nuo adresatų socialinės padėties. Dažniausiai knygos autorius yra tarsi aukš­
tesnio rango, visa išmanančiojo pozicijoje, todėl su tikinčiaisiais kalbama isakmiai, ne 
tiek prašant, kiek nurodant, ką pastarieji privalo daryti. Toks prašymas M. Mažvydo 
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paprastai reiškiamas tiesioginiu imperatyvu. Ji parodo vientisiniu tariniu einančios 
liepiamosios nuosakos daugiskaitos 2 asmens formos. pvz.: Veif3dekiet ir dabakieteJe 
f3manes wyJas 54'2' Suneley makikieteJe 622'. VJrai miliekiet materis iuJu 79". TJewai. ne 
ingi wadf3iakietlUftiben Juneliu iuJu 81"_'2' Sunus klausikiet gimditaiu iuffu 81,.. Todel 
biloket: Tewe musu 1596-7. C3a ius Gimditoiei! Gentis ir Kumai dabokete i patis 178,_3, 
Paf3inket nu tikrai f3eklus 227 •• Wefket iau Jchwenta f3iwatal [. .. J Bei Diewui dekawoket 
231,0-", Gedaket Diewuil Jchlowinket io wardal dariket Jchitam taka 331-332'0-3' Gar­
binket WieJchpati wij]i pagonis: garbinket warda wieJchpaties 5058-10. Jei kreipiamasi i 
vieną asmeni. vartojamas vienaskaitos 2 asmuo: Potam f3mogau dabok 198,7, Gedok 
ko nas ChrikJ'Jonisl Laupfink nu Ju gieJmemis 2484-" C3eJti dl'tk f3mogau bei garbe 
391". KIaufik kof3nas Popef3ifki 4157• Paf3ink JeJu f3mogau ghrieJchnasl Ir tu Turkau la­
bai pifchnas 4649-'0. Tai būdinga ir dabartinės lietuvių kalbos vartosenai (Paulauskie­
nė. 1994.322). 

Labai retai pasitaiko tokių prašymų. kur adresatas - knygos autorius kreipiasi i 
bendruomenės narius liepiamosios nuosakos daugiskaitos 1 asmens forma. t. y. taip. 
tarsi pats būtų vienas iš bendruomenės narių. pvz.: Schwenfkem dide tQ Jchwente 310 •• 
Su d3aukJmu ijau walgikem: Welikas tikra karwoiju 310,6-,7, LinkJmi bukem wijJi Chrikf 
'Jonis 340,5-, •. 

Kartais prašymas reiškiamas suvestiniu arba sudurtiniu tariniu. Suvestinio tari­
nio pagalbinę dali sudaro modalinio veiksmažodžių turėti asmenuojama forma. o pra­
sminę jo dali - veiksmažodžio bendratis (plg. Labutis. 1994. 30-31). pvz.: VaijJiaus 
f3mogau neturi apleifti 419". Sudurtinio tarinio vardine dalimi eina būdvardžio arba 
neveikiamosios rūšies dalyvio vardininkas. pvz.: &ltas tu ej]i artima mileti 419". MA­
teris tikrims wirams bukiet padotas kaipo ir Panui 80 .... Todel tikrai buket linxmil Jog 
Diewui efte prieglaufti 230,6-,7' &ntrns ir linxmi buket 231". Kof3na f3mogaus duJchal 
Nobaflnai buk LinxJma 242,4-". 

Keletą kartų prašymui reikšti vartojamas liepiamosios nuosakos 3 asmuo. sudary­
tas iš tiesioginės nuosakos esamojo laiko 3 asmens su priešdėliu te-. Kaip pažymi A Va­
leckienė (1998. 81). tokios formos galinčios reikšti leidimą. pageidavimą. linkėjimą. 
Mažvydo raštuose. kai autorius kreipiasi i tikinčiuosius. taip išreikštas prašymas daž­
niausiai turi leidimo atspalvi. pvz.: Teflinxmin wijJi kurie nu itik ingi tawel amf3inai te­
fulf3aug neffa tu apgini anus: te tur padukfi ant tawesltie kurie miltawa warda 5566-9. Ši 
forma vartojama ir tada. kai prašymas (liepimas ) reiškia linkėjimą. M. Mažvydo raštuo­
se užfiksuotuose pavyzdžiuose toks linkėjimas igavęs užkeikimo atspalvi. pvz.: Tefigiedifi 
ir tej]inl'tgQSt did3ei neprietelei mana: tegriJcht atgalias ir tetur nec3eJti labai weikei 558 .. 9, 

TeJufiwerftaJe piktadeiey ingi pekla wiffy pagonis kurie vf3umimirfta Diewa 566"_,,. 
Palyginti retai M. Mažvydo raštų adresantas autorius. kreipdamasis i žmones. 

prašymui reikšti vartoja atitinkamą leksiką. t. y. ivairias žodžių prašyti. melsti formas. 
Tam dažnai vartojama liepiamosios nuosakos vienaskaitos 2 asmens forma. t. y. adre­
santas reiškia prašymą (liepimą) vienam adresatui. Tokie prašymai paprastai esti dvi­
gubi: adresantas prašo adresatą. kad pastarasis prašytų ko nors kitą asmeni. pvz.: 
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Meljkieg didis ir maĮ3asl pana lefu Chriftu/ idanl mus apleijilllu 120,3-14' Meljk nu didis ir 
maĮ3asl pona lefu Chriftul ldanl mus apleijilllu 264,-4, SJmogau wiena Diewa lurekl [ ... ] 
Nug ijo pagalbas meljk prafchik 454,_,. 

Tik kartais adresantas, tarsi pasiju tęs vienu iš bendruomenės narių, prašymą 
reiškia atitinkamų veiksmažodžių vienaskaitos 1 asmeniu. Taip prašymas formuluoja­
mas Katekizmo pabaigoje kreipiantis i tautiečius: PRafchau afch ius Leluwinikus ir 
Į3emaicJius milejius bralius ir feferis f. .. J idanl la lIumpa rnakj1a ifchmaktumbel 85 ... 10, 

Šitaip prašoma ir Parafrazio pradžioje: Mleli prielelei Chriflausl f. .. JI Graudindams 
todelei ifch prad Jas ius prafchaul idant iusl [. .. J drauge fu manimi kalbetumbitl Malda 
ponifchka 639'_13' Tokia prašymo fonna pavartota ir "Formoje krikštijirno": Alaipo 
graudinu ir prafchau afch ius wiffusl kurie CJonai fuffirinkoliejil ifch ChrikfcJoniJkos Mei­
les ir Wemiftes [ ... ] idant ius likrai ingfchirdi prieimtumbile 153-154'8-" Kaip rodo pa­
vyzdžiai, tokiems prašymams būdingi sudėtiniai sujungiamieji sakiniai: pagrindinis sa­
kinys parodo, kad veikėjas prašo, šalutinis sakinys nusako prašymo objektą. Kartą 
prašymas išreikštas suvestiniu tariniu: Schila giefme efti malda kurij turim wiJY prafsiti 
wenu balfu 893-4' 

Kiek kitaip fonnuluojami prašymai, kai kreipiamasi i kunigus ir kitus bažnyčios 
tarnus. Kartais ir šių adresantų prašoma vartojant tiesiogini imperatyvą parodančias 
liepiamosios nuosakos vienaskaitos ar daugiskaitos 2 asmens fonnas, pvz.: O ius kuni­
gai pagal iufu fena vreda Makikiet Į3manes tatai wifas paklida 57"_22' Jei bus Perfona 
motrifchkiesl apwerjk taipo: Ape ghij~ nejilwartaukiem 459,-4' Dažniau pasitaiko netie­
sioginj imperatyvą rodančios liepiamosios nuosakos 3 asmens fonnos, kurios ypač 
dažnos Fonnoje Krikštijimo, pvz.: Kada daug bemelu Chrikftiti atnefchl tada Kunigas 
tepennaina Singulare in plurale, tu budu 149'.7 (nota), Po Maldos BaĮ3niCJas Tarnas 
laip lebila Kudikelop 160,_3, Potam teklaus BaĮ3nicJas tarnas tolaus nl1g Kumu 162,3-15' 
Polam teaplaifta BaĮ3niCJas lamas Kudiki wandenimil ir lebila aukfthtu ir permainitu 
balfu 164'3-16' Potam tI) malda tebila 165" Ant pabangas tebila BaĮ3niCJas tarnas 171'0-
,,, Polam teperklaufa ghiJJai ir tus kitus 173'3-14' Po Benedictus Kunigas kOJoni tefaka 
ape WecJere Pona: Po KOJones tl1jaus wiffas Choras fu Į3monemis te gieft: Te Deum lau­
damus Lietuwijkai 588 ... ,. 

Neretai prašymas (liepimas) išreiškiamas suvestiniu tariniu, kurio pagalbinę dali 
sudaro modalinio veiksmažodžio turėti asmenuojamoji fonna ir pagrindinio veiksma­
žodžio bendratis. Taip paprastai reiškiami ivairūs nurodymai, ką ir kaip turi atlikti 
bažnyčios tarnai, pvz.: Potam tarnas BaJ3nicJas taip lur biloti Kumump 160.,10' Kunigas 
klausdamsI ir Kurnai aifakidami I taip tur biloli 1623-5, Polam lur BaĮ3nicJas tarnas 
SJmones Dekawoghimop ir maldofp graudintil tl1 budu laridams 165,6.,9' lr potam (* iog 
niekokio Warda neturI tada tur bUli wadentas N. ) 175...." Vakara meta Mk Nedelesl al­
ba fchwentes dienomisI alba pra tomis dienomis Mifchpara luri pradeti paiunktl1ju budu 
538,3-,., Potam Į3iekelei alba patis Gaidas tur gedoti AllIiphonas pradjeI kure lur wiffas 
choras pabengti 5393-6' Potam chorasI ir wiJJa draugiftal iei mokllur giedoti Te Deum 
laudamus, Lieluwijkai 5448-10' lr potam lutrina vfchrakindams wiffas chorasI Benedica-
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mus Domino, diel j3ekeliu Latinijkail bet diel j3moniu Lietuwifkai tur giedoti 545, .. ' At­
gedo jus kiek priewalu ira Pfalmul Antiphona pinn Pfalmu gedotl)iel tur atkartotil potam 
Refponforium tur giedotil ant tikra tona 5852-6. Kartais, kai prašymas igauna leidimo at­
spalvi, pagalbinę suvestinio tarinio dali sudaro asmenuojamoji veiksmažodžio galėti 
forma, pvz.: Pabenges tI) maldaI gal Baj3nic3as tarnas Gimditoius GentisI ir Kumus fe­
kancJUiu budul alba ligu iem graudinti 1681_5• 

Netiesioginio prašymo raiška galima laikyti dali "Giesmės šv. Ambraziejaus" de­
dikacijos Ragainės valdovui: Iau nu ije ifchjiunfdams tawa M. prierafchau, ir wietoye 
welikas pauta dowanoiju, pakamai prafchidams; idant T. M. linkfma fchirdi ta dowanele 
prieijtumbi 13212_", Čia prašymą rodo pusdalyvinė aplinkybė pakamai prašydams. 

Kaip jau minėta, kartais M. Mažvydo raštų adresantas - tikintieji (ar tikintysis). 
Šis adresantas paprastai prašymą kreipia i Dievą, Jėzų Kristų, Šventąją Dvasią, i kitus 
su krikščionių bažnyčia susijusius asmenis. Šių prašymų raiška gerokai skiriasi nuo 
tos. kai adresantas buvo knygos autorius. Tikinčiųjų vardu prašant minėtų esybių daž­
niausiai vartojamos prašymą parodančios leksemos, ivairios žodžių prašyti, melsti for­
mos. paprastai einančios drauge su objektiniais veiksmažodžiais, nurodančiais. koki 
veiksmą prašoma atlikti. Dažniausiai adresantas yra kolektyvinis. todėl toki prašymą 
parodo esamojo laiko daugiskaitos 1 asmuo, pvz.: Prafcham tawe Diewe tiewe Idant 
mums dotumbi tawa Schwentaie dwafe 91 2 .. , Prafcham lawe funau Diewa Idanl mums 
dotumbi tawa fchwentagi f3adi 918-10' WiffagaliflS amj3inaJJIS Diewel prafchom mes tawe 
ifch ifc]iu fchirdies 26918-20' Prafchom fujJimilima lawa 4257 ... PRAfcham lawe: Pone 
Diewe 436., Prafchom lawe ifch dugno fchirdies 649 ...... Meld3em lawe /abai paktufnai I 
idant ta Kudikeli [. .. ] malonei apfaugolumbi 1676-10, Meld3em mes lawe 2934•5• 

Kartais greta formų prašom. meldžiam vartojama objektinio veiksmažodžio lie­
piamoji nuosaka. pvz.: Prafcham lawe dwafe fchwenta [ .. . I,eifas weras mus ifchmakik 
91 14-17' Prafom nu Pone fchwenlaflS [ ... 1 Saugok tu mus ik bec3efu 21816-1.' Prafchom la­
we drlk mumus tawa fchwentaie Dwaffe 420"_12' Impilk prafchom lawe wiefchpalie 
355 13_14, Iefau mara nUlremk lawe mes meldem 471 15-16' Pone lawe prafchom drlk mums 
dangaus tewifchkeje aliŲi amj3ina 348-34918-,. Šiuose pavyzdžiuose žodžiai prašom, 
meldžiam dar nepraradę veiksmažodžio funkcijų, jų asmens formas papildomai pa­
brėžia antrojoje frazės dalyje greta liepiamosios nuosakos formų esantys ivardžiai 
(prašom mus išmokyk, prašom saugok mus, prašom duok mums). 

Beveik visuose minėtuose pavyzdžiuose žodis prašom yra frazės pradžioje, tai lei­
džia visą frazę skirti i 2 prasmines dalis, kurių pirmąją paprastai sudaro konstrukcija 
(mes) prašom (Iave), o antrąją -liepiamosios nuosakos vienaskaitos 2 asmens forma. 
Taigi pati frazės sandara primena tiesioginę kalbą. Iš iprastos tiesioginės kalbos šios 
frazės išsiskiria tuo, kad autorius ir veikėjas čia yra tas pats asmuo. Pirmąją šių frazių 
dali paprastai sudaro autoriaus žodžiai, antrąją - veikėjo žodžiai. Tik poroje pavyz­
džių pirmiausia pasakyti veikėjo. o po to - autoriaus žodžiai (impilkprašom, marą nu­
Iremk meldžiam), o vieną kartą autoriaus žodžiai isiterpę i veikėjo žodžius (pone tave 
prašom duok). Sias frazes galima skaidyti taip: 
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1) Prašom Tave: duok mums Tavo Šventąją Dvasią, arba: 
Prašom Tave: 
- Duok mums Tavo Šventąją Dvasią; 
2) - [pilk, - prašom Tave,- Viešpatie, į tarnus Tavo dvasią tiesos; 
3) - Pone, - Tave prQŠom,- duok mums dangaus tėviškėje atilsį. 
Tokia konstrukcija prašoma Dievo ir tada, kai adresantas - vienas tikintysis. Čia 

pavartota veiksmažodžio prašyti būtojo kartinio laiko vienaskaitos 1 asmens forma: 
Paj3wilgiek praJchiau I ir iJchklauflk mane WieJchpatie Diewe 574,-8' 

Dabartinėje vartosenoje pastebimi i šias konstrukcijas panašūs posakiai, kuriuo­
se forma prašom vartojama tarsi iterpinys, pvz.: pakvieskit, prašom, prie telefono. To­
kios konstrukcijos laikomos svetimomis, jos taisomos infinityviniais posakiais (Gervė, 
1964,54; Kučinskaitė, 1985, 38). 

Kartais, kaip ir kreipiantis i tikinčiuosius, adresantas nėra pasakomas, o tiesiogi­
nis prašymas reiškiamas ivairiais liepiamosios nuosakos vienaskaitos 2 asmens formos 
veiksmažodžiais, pvz.: At eik atpirktoyau f3moniu Parodik pannos c]iftos waiJu 194,.,;, 
Pone JeJ au ateikl SJTI'lones tu priprowik 2018-9, Pamek ir muJu nobaf3nifta I O karalau 
JESV CHRlfte 204,,_12, Sald30ghi Diewa deiwiftel Duk mums dl)gaus karalifte 244,4-15' 
Diewa Junau atleifk mumus JugreJchima 2884-" Chrifte atnaughink ghreJchnas iJC3as mu­
Ju 3032.3, Rodik mums tewa dangugi 35717, TI) c]ifta Diewe palaikik I Nug piktos weiflres 
apgijnk 39417_", Kai kreipiamasi i didesni skaičių adresatų, vartojama liepiamosios 
nuosakos daugiskaita, pvz.: Jus anialaiJilingil tamaukietteyJei wyfl399'_2' 

Ypač retai M. Mažvydo raštų adresantas esti Dievas: jis kreipiasi i tikinčiuosius 
prašydamas (liepdamas) ką nors daryti. Ryškiausiai tokius prašymus parodo 10 Dievo 
isakymų, kuriuose kalbamasi su kiekvienu tikinčiuoju tarsi atskirai ir prašymai reiš­
kiami liepiamosios nuosakos vienaskaitos 2 asmeniu. Visi Dievo isakymai trumpomis 
formulėmis yra išvardyti Katekizme, pvz.: Ne tureki kytu Diewu preg manes 64'2' At­
minki idant diena Jchwenta JchweJtumbi 652_3, Ne vf3muJchki 65, ir pan. Dar kartą jie 
minimi "Giesmių krikščioniškų" antroje dalyje esančioje to paties pavadinimo gies­
mėje. Čia Dievo isakymai taip pat skelbiami dažniausiai vartojant liepiamosios nuo­
sakos vienaskaitos 2 asmens formas, pvz.: Kitu Diewu neturekil Man tu wiJJas nuflti­
kiekI iJch dugna Jchirdes milek 432'_3' Newartok tu nec3ejliwayl warda Pona Diewa tawa 
4324-" Garbink ir klauflk wiffadal tewa bei motina tawal ir jluf3ik giems 432'2_'3' Nebuk 
ludiniks neteiJusl nemeLUk tu priJchs artimus 4339-10' Artima moters nei hukial negeifk 
433,3-,,' Šioje giesmėje vieną kartą Dievo prašymas reiškiamas suvestiniu tariniu, pa­
vartojant modalinio veiksmažodžio turėti esamojo laiko vienaskaitos 2 asmens formą 
ir pagrindinio veiksmažodžio bendra ti: Sekma diena turiJchweJti 432 •. 

Kaip rodo M. Mažvydo raštuose esančių prašymų analizė, dažniausiai adresantas 
knygos autorius tikinčiųjų ir bažnyčios tarnų prašo tiesiogini imperatyvą parodančio­
mis liepiamosios nuosakos formomis. Kai kreipiamasi i tikinčiuosius, paprastai varto­
jamas daugiskaitos 2 asmuo, rečiau - daugiskaitos 1 asmuo. Kai prašymai adresuoti 
kunigams ar kitiems bažnyčios tarnams, jie reiškiami daugiskaitos arba vienaskaitos 2 
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asmeniu. Kaip pastebi A. Valeckienė (1998, 79), kalbėdama apie dabartinės lietuvių 
kalbos vartosenos tendencijas, "liepiamosios nuosakos veiksmažodžių formos papras­
tai eina sakinio pradžioje, nors gali būti ir toliau sakinyje, ypač po prieveiksmių". To­
kios raiškos esama ir M. Mažvydo raštuose, pvz.: NeufJtruldet braleiJeJeris 55" Atmink 
fJmogau bednas Koks tawa fJiwatas 1972, PafJink fJmogau tawa griekus 456" Garbinket 
WieJchpati wijJi pagonis 505 •. 

Neretai pasitaiko kitokia sakinio struktūra. Čia liepiamosios nuosakos veiksma­
žodžiai dažnai eina sakinio viduryje, paprastai po kreipinio, pvz.: BRalei JeJeris imldet 
mani ir fkaitildet 54" SVnus klaufildet gimditaiu iuff u 81 20, Pone leJau ateik 201., Ach 
mans mielas leJulelil KIok tau Jchwenta pataleli 22817_,., Diewa Junau atleifk mumus 
2884-5. Kartais tarp kreipinio ir liepiamąja nuosaka išreikšto tarinio esama kitų saki­
nio dalių, dažniausiai papildinio, rečiau - aplinkybių, pvz.: Karalau macJ1lus mus wal­
dJok 318'9-20' SJmogau wiena Diewa turek 4542, Apgintoiau ant muJu pawisdek 5272_" 

WieJchpatie lupas mana atwerk 584).01, Bemeleij nu giedoket 250 •. Retkarčiais sakinys 
pradedamas aplinkybe, pvz.: Tadrin ius mane maneJp prifiartynldet 55", Potam fJmo­
gau dabok 19817• Liepiamąja nuosaka išreikšto tarinio nukėlimą i frazės pabaigą vei­
kiausiai lėmė tai, kad didžioji dalis M. Mažvydo tekstų yra eiliuota (giesmės, Katekiz­
mo prakalba). Yra pastebėta, kad M. Mažvydo metrą lemia sakinių struktūra, kad au­
torius veiksmažodinius tarinius paprastai nukelia i eilučių pabaigą (Girdzijauskas, 
1966,55-56). Katekizmo eiliuotoje prakalboje M. Mažvydas 37 kartus pavartojo lie­
piamosios nuosakos formas, net 27 kartus jos baigia eilutę. Taigi tokia jų vartosena 
aiškintina kaip tam tikra stilistinė eiliuotų tekstų ypatybė. 

Trečiąji liepiamosios nuosakos asmeni atitinkanti forma su priešdėliu te- vartoja­
ma tik autoriui kreipiantis i tikinčiuosius ar bažnyčios tarnus. Giesmėse ši forma pa­
prastai vartojama sakinio pradžioje: Tefilinxmin wiffi kurie nusitik ingi tawe 5566-7' Te 
diekawo tau fJmones Diewe 579, •. Tik retkarčiais prieš šią formą pavartojama aplinky­
bė, pvz.: amfJinai tefidJaug neffa tu apgini anus 5567-". "Formoje krikštijimo" esančiuo­
se nurodymuose bažnyčios tarnams ši forma vartojama tik sakinio viduryje, paprastai 
po laiko aplinkybės, pvz.:Po Maldos BafJnicJas tarnas taip tebila Kudikelop 160,_" 
VJchraldndams Kunigas taip tebila 181'_2. Kaip rodo pavyzdžiai, šio asmens formos 
M. Mažvydo raštuose sudaromos tik su priešdėliu te-, nerasta tokios raiškos, kur būtų 
pavartota dalelytė tegu(l). Liepiamosios nuosakos 3 asmens formų vieta sakinyje ivai­
ruoja: jos gali būti sakinio pradžioje, jo pabaigoje ar viduryje. Dabartinėje bendrinėje 
kalboje ši forma turi senovišką atspalvi, ji vartojama labai retai (DLKG 1994 343). 
Galima pastebėti, kad ir M. Mažvydo raštuose ji nėra labai dažna, paprastai vartoja­
ma tada, kai nurodoma, kas ir kaip turi būti padaryta. 

M. Mažvydo raštuose prašymą reiškia skirtingi adresantai: pats knygos autorius, 
tikintieji, kartais - Dievas ar kiti su krikščionybe susiję asmenys. Visi jie kreipiasi i ti­
kinčiuosius arba vieni i kitus. Nuo adresanto ir adresato santykių priklauso prašymo 
raiška. Knygos autorius i tikinčiuosius dažniausiai kreipiasi liepiamosios nuosakos 2 
asmens formomis, rečiau - 3 asmeniu. Palyginti retai šis adresantas prašydamas krei-
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piasi ; tikinčiuosius veiksmažodžiais prašyti, melsti. Į bažnyčios tarnus kreipiamasi 
ivairiais liepiamosios nuosakos asmenimis, palyginti dažnai (ypač - "Fonnoje krikšti­
jimo") vartojant 3 asmen;. Neretai prašymas, adresuotas kunigams, reiškiamas suves­
tiniu tariniu. 

Tikinčiųjų vardu paprastai kreipiamasi; Dievą, Jėzų Kristų, Šventąją Dvasią ir 
pan. Šiais atvejais prašymas dažniausiai reiškiamas ;vairiomis leksemų prašyti, melsti 
fonnomis: esamojo laiko daugiskaitos 1 asmens forma prašom kartu su liepiamosios 
nuosakos fonnomis. Prašymui reikšti vartojamos ir ;vairių veiksmažodžių liepiamo­
sios nuosakos vienaskaitos 2 asmens fonnos. 

Dievo vardu; tikinčiuosius paprastai kreipiamasi liepiamosios nuosakos vienas­
kaitos 2 asmens fonna, pabrėžiant asmen in; Dievo ir kiekvieno tikinčiojo santyki. La­
bai retai Dievo prašymas reiškiamas suvestiniu tariniu. 

Prašymą reiškiančių liepiamosios nuosakos fonnų vieta sakinyje laisva. Jos gali 
būti ne tik dabartinei lietuvių kalbai būdingoje sakinio pradžios pozicijoje, bet ir jo vi­
duryje ar gale. Tai sietina su tuo, kad didžioji dalis M. Mažvydo raštų - eiliuoti, taigi 
specifinis fonnų vartojimas rodo eiliuotos kalbos fonnavimosi ypatumus. "Fonnoje 
krikštijimo" dažnai vartojamos 3 asmens fonnos rodo, kad jų vieta sakinyje taip pat 
buvusi laisva. 
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